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La adquisición de la competencia comunicativa oral a través de recursos 

informáticos: una propuesta 

Los recursos informáticos para el auto aprendizaje de lenguas, en general, y de español 

como lengua extranjera (ELE) en particular no cesan de aparecer. No cabe duda que el 

(auto)aprendizaje de lenguas es una necesidad social a la que se intenta dar una 

respuesta. Sin embargo esta una prolija variedad de cursos y recursos informáticos para 

el (auto)aprendizaje ELE no contempla la adquisición de la totalidad de la complejidad 

de la competencia comunicativa. Los indicadores de calidad propuestos principalmente 

por Cruz (2002), Marqués (2002) Romero (2012) y Seiz (2006) marcan el punto de 

partida para la creación de un recurso web de auto aprendizaje de ELE, que reúna el 

mayor número de aspectos recogidos entre los distintos parámetros de calidad 

englobados en tres grupos de aspectos: identificativos, funcionales y pedagógicos. 

Nuestro Recurso de Español como Lengua Extranjera Competencia Oral, denominado 

rELEco, persigue el aprendizaje del español mediante la competencia conversacional 

englobada dentro de la competencia comunicativa oral. Para ello, nos valemos de la 

tecnología empleada en el procesamiento del lenguaje natural y aspectos específicos del 

procesamiento del habla centrados en la didáctica de ELE a través del ordenador. Este 

recurso toma como punto de partida algunos de los parámetros más importantes tales 

como emisión y recepción de voz, aspectos avanzados de la informática actual. 

Asimismo, otros como una comunicación constante bidireccional entre el usuario y el 

recurso, conseguir el registro del trabajo del aprendiz o conseguir despertar la 

motivación, entre otros aspectos. En conclusión, rELEco desarrolla aspectos que hasta 

el momento en ELE están fuera del alcance del aprendiz medio utilizando aspectos que 

aún no se trabajan en la didáctica de lenguas desde los niveles iniciales del MCERL. 
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